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Scan the QR code to visit the Melbourne Airport Translation Hub.

This newsletter has been translated into a variety of languages. Please contact us for a translation at community@melair.com.au or call us on 03 9297 1597.
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FILIPINO

Ang Melbourne Airport ay regular na naglalathala
ng newsletter upang manatili kang may nalalaman
tungkol sa aming mga operasyon at proyekto, mga
plano sa runway, at iba pang kaugnay na balita.
Ang paliparan ay mahalagang sentro para sa mga
pandaigdigan at pambansang network ng Aus-
tralya. Inaprubahan na ngayon ng pamahalaang
pederal ang pagpapatayo ng bagong north-south
runway, na magbabago sa mga ruta ng paglipad
(flight paths) sa paligid ng lungsod. Mahalaga na
patuloy namin kayong naa-update tungkol sa mga
nangyayari at patuloy naming nalalaman kung ano
ang mahalaga sa inyo. Ang mga newsletter ay
isinalin sa iba't ibang wika.

Mangyaring makipag-ugnayan sa amin para

sa pagsasalin sa community@melair.com.au o
tumawag sa amin sa 03 9297 1597.

May makikita ka ring mga kopya sa www.melbour-
neairport.com.au/community/translation-hub.

EAAHNIKA

To Aepodpdiuo MeABolpvng SNLOCLEVEL EVal TOKTLKO
EVNUEPWTLKO SEATIO yLO VOL 0OLG KPOLTAL EVIILEPOUG

Yl TLG SpaoTNPLOTNTEG KAL T £PYQL [LALG, T OX ESLaL

TOU AEPOSLASPOLLOU KAL GANEG OXETIKEG ELBNOELG. TO
QEPOSPOLLLO Elvall £VOLG ONILOVTLKOG KOKLBOG yia Ta SLebvn
Ko gy wpta Siktua tng Avotpadiog. H opoomovsiakn
KU[B€pVNON EVEKPLVE TWPA TNV KATALOKELT EVOG VEOU
agpodLadpdpLou Boppa-vaTou, TIou Ba pépeL AANAYEG OTLG
Sladpopég tTRong yupw ortd Tnv OAN. Elvou onpavtiko
VOLOOG KPOTALE EVAILEPOUG YLOL TO TL OLLBAIVEL KO VO
OLVEY(COUHLE VO AKOULE OLUTAL TTOL EVOLL ONHAVTIKAL VLo
€046, Tal eVNILEPWTIKA SEATIO £ 0LV pLETAPPAOTEL OE
SLApopEG YAWOOEG.

ETukovwvnoTe padl [Lag yLlo LETOPPOCHLEVEG
TIANPOPOpieG oTOo community@melair.com.au f) KoAéoTe
poag oto 03 9297 1597.

Mropeite va 3peite emiong TG LETAPPAOTELG OTO WWW.
melbourneairport.com.au/community/translation-hub.
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ITALIAN

Melbourne Airport pubblica regolarmente una
newsletter comunitaria per tenervi informati sulle
nostre operazioni e sui nostri progetti, sui piani per
le piste di decollo e atterraggio, e su altre notizie
correlate. L'aeroporto & un importante punto di
snodo per la rete aerea australiana nazionale e
internazionale. Il governo federale ha ora approvato
la costruzione di una nuova pista di decollo e
atterraggio nord-sud, che apportera modifiche nelle
traiettorie di volo intorno alla citta. E importante
per noi mantenervi aggiornati su quello che sta
succedendo e continuare ad ascoltare ci6 che &
importante per voi. Le newsletter sono state tradotte
in varie lingue.

Potete contattarci per una traduzione all'indirizzo

community@melair.com.au o chiamandoci al numero
03 9297 1597.

Potete anche trovare delle copie all'indirizzo
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MAKEAOHCKHN

AepospomoT MenbypH 06jaByBa pefoBeH 6unTeH 3a
[ia Be MHOpMMPa 3a HaleTo paboTete, N1aHOBM 3a
MUCTU 1 APYT BECTU BO BPCKa CO Toa. AepospomoT e
BaXKeH ja30/1 BO MefyHapogHUTe 1 AOMALLHWTE MpeXiu
Ha ABcTpanuja. desepanHaTa Biasa cera ja 0406pu
n3rpagbata Ha HoBa NMCTa ceBep-jyr, WTO Ke JoBese
[10 MPOMEeHM Ha BO3AYLIHUTE KOPUAOPU OKOY rPasoT.
BakHo e aa buaeTe MHPOPMMPaHM WTO ce CaydyBa U
[la NpoAo/K1Me i@ 03HaBaMe LITO e BaXHO 3a Bac.
BunTteHnTe ce npeBeayBaat Ha HK3a jasvuu.

3a npeBeAeHV GUATEHN Be MOJIMe KOHTaKTUpajTe co
Hac Ha community@melair.com.au Uam jaBeTe HK ce Ha
039297 1597.

WcTo Taka, bunTeHUTe MoXe Aa rv HajaeTe Ha Www.
melbourneairport.com.au/community/translation-hub.

MALTI

L-Ajruport ta” Melbourne jippubblika newsletter
regolari biex izommkom infurmati dwar
l-operazzjonijiet u I-progetti, il-pjanijiet tar-runway u
ahbarijiet relatati ohra taghna. L-ajruport huwa hub
importanti ghan-networks internazzjonali u domestici
tal-Awstralja. ll-gvern federali issa approva I-bini ta’
runway gdida, tramuntana-nofsinhar, li se tirrizula
f'bidliet fil-passaggi tat-titjiriet madwar il-belt. Huwa
importanti li nzommukom aggornati dwar x'ged jigri
u li nkompli nisimghu x'inhu importanti ghalikom.
In-newsletters gew tradotti f'ghadd ta’ lingwi.

Jekk joghgobkom ikkuntattjawna ghal traduzzjoni fuq
community@melair.com.au jew cemplulna fuq
03 9297 1597.

Issibu kopji disponibbli fug www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub.
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TURKGE

Melbourne Havalimani, operasyonlarimiz ve
projelerimiz, pist planlarimiz ve ilgili diger
gelismelerden sizi haberdar etmek icin dizenli olarak
bilten yayinlar. Havalimani, Avustralya’nin uluslararasi
ve yurt ici aglan agisindan énemli bir merkezdir.
Federal hiikimet yeni bir kuzey-giiney pistinin insa
edilmesini onayladi. Bu insaat, sehrin cevresindeki
ugus yollarinda degisiklikler yapilmasina yol agacak.
Olan bitenden sizi haberdar etmeyi ve sizin nelere
6nem verdiginizi 6grenmeye devam etmeyi
dnemsiyoruz. Bliltenler pek ¢ok dile gevrilmistir.

Cevirileri edinmek icin litfen bize community@melair.
com.au e-posta adresinden veya 03 9297 1597
numarali telefondan ulagin.

Dilerseniz bu adresten de geviri kopyalarina
ulasabilirsiniz: www.melbourneairport.com.au/
community/translation-hub.

TIENG VIET

Séan bay Melbourne xudt ban mét ban tin thudng
xuyén dé théng bao cho quy vi vé cac hoat ddng va dy
an, ké hoach vé dudng bang va cac tin tic lién quan
khac San bay nay la mot trung tam quan trong cua
mang ludi san bay quéc té va ndi dia ctia Uc. Chinh
pht lién bang hién da phé duyet viéc xdy dung mot
dudng bang bic-nam mdi, diéu nay s& dan dén nhiing
thay déi d6i véi cac duESng bay quanh thanh phé. biéu
quan trong la chung toi cap nhat cho quy vi nhitng g|
dang xay ra va ching toi tlep tuc lang nghe nhiing gi
quan trong d8i véi quy vi. Cac ban tin d3 dugc dich
sang nhiéu ngdn ngif khac nhau.

Vui long lién hé véi ching tdi dé€ nhan ban dich tai
community@melair.com.au hodc goi cho chiing toi
theo s6 039297 1597.

Quy vi cling c6 thé tim thay cac ban sao ctia ban tin

tai www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.



